“AVVISO DI GARANZIA PER UNA FEDINA CREATIVA SPORCA”
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COMUNE





BANDO DI CONCORSO VIDEOARTE/CORTOMETRAGGI SPERIMENTALI

ADVERTISEMENT OF VIDEOART/EXPERIMENTAL SHORT MOVIE CONTEST


Detonazione come risposta all'indifferenza civica e sociale. Emersione della legalità dal sottosuolo.

Detonation as answer to the civic and social indifference. Emerging of legality from the subsoil



Il presente bando di concorso è rivolto a tutti i videomakers che abbiano voglia di filtrare il comune senso di "legalità" declinandolo secondo la propria visione ed interpretazione.

This contest advertisement is addressed to all videomakers who would like filtering the common sense of "legality", according to his/her own vision and interpretation.

Biennale d’Arte Contemporanea Premio “Rocco Dicillo”

“Dall’altro lato della strada: happening improvvisato di visioni multiple”

Guardare, toccare, sentire, creare: dall’altro lato della strada accade qualcosa di nuovo, di diverso, di improvviso e di improvvisato.  La gente, giovani e non giovani, si riuniscono per dare vita a forme nuove che parlano di cambiamento: la città si trasforma e chi vi abita pure. E’ bene esserci nel momento in cui il fare artistico si palesa agli occhi di tutti e alle orecchie di tutti: una settimana di arte che investe luoghi pubblici e li trasforma. “Improvvisare” significa farsi prendere dall’onda emotiva del momento che diventa immagine, video, segno pittorico, suono, apre lo spirito e invade il corpo. Vuol dire anche prender parte ad un evento collettivo nel quale anche chi non partecipa concretamente ed effettivamente alla creazione artistica, si ritrova ad essere parte di essa perché é li’. “La cittadinanza é invitata a riempire la strada”.

“From the other side of the road: happening of multiple visions”

To look, to touch, to feel, to create: from the other side of the road something new, different and unexpected is happening. Different aged people meet to create new proposals of change: the city changes and people living in it too. It is good to be part of this artistic meltin pot: a week of artistic events that involves public places, changing them. " Improvising" means to be possessed from a sudden emotiont that opens the spirit and invades the body and then turns into image, video, pictorial sign, sound,. It also means to take part to a common event in which everyone participate in it by simply being there.' "The whole town is invited to fill the road."

Il luogo: l’ Ipogeo

La Chiesa Matrice di Triggiano nasconde tracce importantissime dell'intera storia di Triggiano: la chiesa fu infatti fondata alla fine dell'XI secolo e abbattuta nel XVI, per essere ricostruita, più grande sullo stesso luogo. Lavori di rifacimento della pavimentazione della chiesa moderna hanno riportato alla luce, all'inizio degli anni '80, le fondamenta della chiesa medievale e una serie di ambienti ipogei dell'originario casale.

La chiesa, fondata nel 1080 da Leone, sacerdote e dialettico quasi certamente proveniente da Bari (come si legge in un'epigrafe rinvenuta durante gli scavi del soccorpo), sorgeva originariamente al di fuori dell'antico casale, nelle immediate adiacenze di un antico fossato al cui interno, già nel corso del X secolo, si era formato il minuscolo casale ipogeo di Triggiano (i cui resti sono oggi visibili al di sotto della Chiesa Matrice), intorno alla chiesa rupestre di S.Martino. La primitiva chiesa matrice, a differenza di quelle preesistenti di San Martino e di Santa Croce, entrambe rupestri ed espressione di una comunità demograficamente non rilevante ed economicamente in declino, fu costruita dal facoltoso committente "straniero", con caratteristiche di monumentalità tali da renderla un episodio unico ed eccezionale nel paesaggio di questo territorio. 

The location: the Ipogeo

The Matrix Church of Triggiano hides important traces of the whole history of Triggiano: the church was founded at the end of the XI century and demolished in the XVI, to be then rebuilt, bigger, in the same place. At the beginning of the '80s,thanks to some rebuilding works on of the floor of the modern church, the foundations of the medieval church and some ipogei of the ancient building have been discovered.

The church, founded in 1080 by Leone, priest and linguist probably coming from Bari, (as it is possible to read in an epigraph discovered during the excavations of the soccorpo), rose originally out of the ancient building, next to an ancient ditch in which, during the X century, the ipogeo of Triggiano formed (the ruins today can be visited under the Matrix Church) around St Martin’ s church. The primitive matrix church, unlike the preexisting ones of St. Martin and of Saint Cross, both rocky and symbol of a community demografically not remarkable and economically in decline, was built by a wealthy "foreigner" buyer. Its monumentality make it unique in the whole landscape of this territory.

REGOLAMENTO/ REGULATION OF THE CONTEST


Da leggere con attenzione:

Genere: videoarte/corto sperimentale




Formato del supporto inviato: DVD VIDEO

Scadenza: gli elaborati devono pervenire entro e NON oltre il giorno 5 settembre2008 

Recapito per la spedizione : Cooperativa IL Cammino Via Virgilio, 89 - 70019  Triggiano (BA)

Premio: 500 euro

Giuria: commissione mista: artisti già affermati nel campo audio-visivo, 
Assessore alla cultura del Comune di Triggiano, esperto del III settore nell'area socio-culturale.

To read with attention:

Kind: videoart/experimental short movie 



Support: DVD VIDEO

Deadline: all works have to get before and NOT LATER the 5th september 2008 

Address: Cooperativa IL Cammino Via Virgilio, 89 - 70019  Triggiano (BA) - Italy

Prize: 500 Euros

Jury:  mixed commission: already known artists in the audio-video field, the Chairman of the Culture of Triggiano, experts in the socio-cultural area.

In ottemperanza allo scopo della presente manifestazione, si specifica che la selezione delle opere da portare in gara avrà luogo nei giorni della rappresentazione stessa ad opera del pubblico, secondo una scheda da noi formulata che prevede i seguenti criteri di valutazione con una votazione da uno a cinque:

· originalità del concept,

· tecnica e stile,

· incisività del messaggio.

Quindi a tutte le opere pervenute sarà data la possibilità di fruizione pubblica dal 16 al 19 settembre 2008 negli spazi dell'ipogeo medioevale, secondo un calendario prestabilito.

In accordance with the purpose of this festival, it is to be specified that the selection of the works participating to the competition will take place during the days of the representation. The public, according to a from us formulated card, will express its own opinion, with a vote from one to five, through the following criterions of evaluation, 

· originality of the concept, 

· technique and style, 

· incisiveness of the message.

All the selected works will have the chance to be performed to the public, according to a pre-arranged calendar from 16 to 19 september 2008 within the medivial ipogeo.

N.B.

La scheda di partecipazione in formato .doc può essere scaricata dal sito www.comune.triggiano.bari.it o richiesta per email o fax con oggetto: “scheda di partecipazione IPOGEO FILM FESTIVAL”, ai seguenti recapiti:

The APPLICATION FORM in .doc can be dowloaded from the website www.comune.triggiano.bari.it or required e-mail or fax with subject: “application form IPOGEO FILM FESTIVAL”, to: 

Info & Contacts: tel/fax +39 080 4684103 -  email: info@ilcammino.eu

 HYPERLINK "mailto:info@ilcammino.eu"
 – 

 HYPERLINK "javascript:press_email('rubinoenzo@hotmail.com')" \n _blank
rubinoenzo@hotmail.com. 

Triggiano, 16 maggio 2008

IPOGEO FILM FESTIVAL

“AVVISO DI GARANZIA PER UNA FEDINA CREATIVA SPORCA”

SCHEDA DI PARTECIPAZIONE/APPLICATION FORM

Titolo Originale / Original Title: ___________________________________________________________

Paese di produzione/Production country __________________________________________________

Anno di produzione/Production year: _____________________________________________________

Contrassegnare la sezione in cui si iscrive l’opera/Please mark the section in which your work will be included:

      Videoarte 

     Corto sperimentale

In entrambi i casi, la durata non deve superare i 7 minuti/ not more than 7 minutes

Regista/Film director: ___________________________________________________________________

Indirizzo/Address:________________________________________________________________________

Città/City:________________________________________State:__________________________________

Tel: _____________________Fax: __________________________ E-mail:__________________________ 

Web__________________________________________________________________________________

Produzione/Production company:  ________________________________________________________

Indirizzo/Address: _______________________________________________________________________

Città/City:________________________________________State:__________________________________

Tel: _____________________Fax: __________________________ E-mail:__________________________

 Web__________________________________________________________________________________

Sceneggiatura/Script: ___________________________________________________________________

Fotografia/Photography: _________________________________________________________________

Montaggio/Editing: _____________________________________________________________________

Musica originale/Original Music: __________________________________________________________

Supporto originale/Technical support :

 35mm.;
 16mm.;
 DVD;

 miniDV;
 HDV;

  Betacam SP;


 digiBeta; 
 HDCam;
 HardDisc;
 HI8mmVideo; 
 altro/other: __________________

Canali audio/audio channel:  mono; 

 stereo;
 Dolby ____________________________

Lingua dei dialoghi e del commento/Dialogue and commentary language:________________________

Lingua dei sottotitoli /subtitles language:___________________________________________________

Sinossi dell’opera (italiano) / Synopsis (English) _____________________________________________

______________________________________________________________________________________

______________________________________________________________________________________

______________________________________________________________________________________

Il film ha partecipato ad altri festival?/ Has the film participated in other festivals?

    SI/ YES          NO/ NO 
Se SI, specificare quali/ If so, please specify which one(s):______________

______________________________________________________________________________________

______________________________________________________________________________________

______________________________________________________________________________________

Formato di proiezione/Screening format: 
 4:3; 

    16:9

MATERIALI ALLEGATI AL VIDEO/ATTACHED MATERIALS: (segnare con una X lo spazio interessato/mark the material that you have sent)

     sinossi/synopsis;




     curriculum/biografia;

     filmografia/filmography;



     credits;

     scheda tecnica/technical sheet;


     sceneggiatura/copione (script);

     lista dei dialoghi/dialogues list;


     lista delle musiche/music list;

     annotazioni sul film/postscript;


     commento dell'autore/author's remark;

     rassegna stampa/press material;


     bibliografia/bibliography;

     immagini stampate (printed images)/cartoline illustrate (postcards)/locandine (posters)

     fotogrammi/frames/cue sheet;



     CD con foto e documenti/ CD with files and frames;

     esposizioni personali e collettive/individual and collective exhibition;

     partecipazione ad altri festivals/partecipation to others festivals;

     premi/awards.

Contacts: tel/fax +39 080 4684103 -  email: info@ilcammino.eu

 HYPERLINK "mailto:info@ilcammino.eu"
 – 

 HYPERLINK "javascript:press_email('rubinoenzo@hotmail.com')" \n _blank
rubinoenzo@hotmail.com. 

DICHIARAZIONE

Il sottoscritto _________________________________dichiara di aver preso visione del Regolamento dell’Ipogeo Film Festival e di accettarlo integralmente. I dati personali verranno trattati secondo quanto previsto dalla legge del 30/06/2003 n°196 e successive modificazioni ed integrazioni. I materiali inviati non saranno restituiti e verranno conservati presso l’Archivio del Festival.

The undersigned __________________________declares he/she has read the Ipogeo Film Festival regulations and agrees to abide by them all Italian law of privacy n. 196/03. The submitted material will not be returned but kept as documentation in the Festival’s archive.

LUOGO E DATA/PLACE AND DATE:_________________________________  __________________________

Firma del produttore o del titolare dei diritti/Signature of the producer or owner of the copyright: ________________________________

Per accettazione della presente iscrizione _________________________________________________________________________

Data/Date: _____________________________

Comune di 


TRIGGIANO
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BIENNALE D’ARTE CONTEMPORANEA


PREMIO “ROCCO DICILLO”


Dall’altro lato della strada:


happening improvvisato di visioni multiple





IPOGEO FILM FESTIVAL�



COOPERATIVA SOCIALE ��


Percorsi per il reinserimento socio-lavorativo�
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